
Introit (Ps. 54: 17-18, 20 & 23)
Dum clamárem ad Dóminum, exaudívit vocem meam, ab his, qui appropínquant mihi: et 
humiliávit eos, qui est ante saécula et manet in ætérnum: jacta cogitátum tuum in 
Dómino, et ipse te enútriet. 
Vs. (Ps. 54: 2) Exáudi, Deus, oratiónem meam, et ne despéxeris deprecatiónem
meam: inténde mihi et exáudi me.
Vs. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et 
in saécula sæculórum. Amen.
Dum clamárem ad Dóminum, exaudívit vocem meam, ab his, qui appropínquant mihi: et 
humiliávit eos, qui est ante saécula et manet in ætérnum: jacta cogitátum tuum in 
Dómino, et ipse te enútriet.

When I cried to the Lord He heard my voice, from them that draw near to me; and He 
humbled them, who is before all ages, and remains for ever: cast thy care upon the 
Lord, and He shall sustain thee. 
Vs. (Ps. 54: 2) Hear, O God, my prayer, and despise not my supplication; be attentive to 
me and hear me.
Vs. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the 
beginning, is now, and ever shall be, world without end.  Amen.
When I cried to the Lord He heard my voice, from them that draw near to me; and He 
humbled them, who is before all ages, and remains for ever: cast thy care upon the 
Lord, and He shall sustain thee.

Gradual (Ps. 16: 8 & 2)
Custódi me, Dómine, ut pupíllam óculi: sub umbra alárum tuárum prótege me. 
Vs. De vultu tuo judícium meum pródeat: óculi tui vídeant æquitátem.

Keep me, O Lord, as the apple of Thine eye: protect me under the shadow of Thy 
wings.
Vs. Let my judgment come forth from Thy countenance: let Thine eyes behold the thing 
that is equitable.

Alleluia (Ps. 64: 2)
Allelúja, allelúja. 
Vs. Te decet hymnus, Deus, in Sion: et tibi reddetur votum in Jerúsalem.
Allelúja.

Alleluia, alleluia. 
Vs. A hymn, O God, becometh Thee in Sion: and a vow shall be paid to Thee in 
Jerusalem. Alleluia.

Offertory (Ps. 24: 1-3)
Ad te, Dómine, levávi ánimam meam: Deus meus, in te confído, non erubéscam: neque 
irrídeant me inimíci mei: étenim univérsi, qui te exspéctant, non confundéntur.
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To Thee, O Lord, have I lifted up my soul: in Thee, O my God, I put my trust, let me not 
be ashamed: neither let my enemies laugh at me: for none of them that wait on Thee 
shall be confounded.

Communion (Ps. 50: 21)
Acceptábis sacrificium justítiæ, oblatiónes et holocáusta, super altáre tuum, Dómine.

Thou wilt accept the sacrifice of justice, oblations and holocausts, upon Thine altar, O 
Lord.
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